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DRAMATIS PERSONAi:. 


Males. 


y UDinsTiii':, 

... The first of the Pundarcts. 

33iiima 

... One of the brothers of Yudhisthira. 

Arjuna 

... One of the broth ^‘rs of Yudhisthira. 

Saiiadeva ) 
Nakila j 

... Prothers of 1 udhisthira. 

Krishna * ... 

I'he friend and alh/ of the Pdndavas. 

DhihtakAshtra 

The father of the Kanrava Princes. 

Dri! YODIIANA 

. . . 7'h e first 0 f t h e Ku ruft. 

Karna 

2'he J ro'ud and ad// of Puryodhana. 

K i:ii‘A('HAUYYA 

, An ally of Duryodhana. 

A.SA wthama 

, ... A irarrior Brahmin. 

Sa.\.iava 

... The Charioteer of Dhritardshira. 

SrNDARAKA ... 

An attendant of Karna. 

(’ilARVAJCA 

... A Ha/c.-^ha':a. 

A K.akshasa . 

7'he Charioteer of Duri/odhana. 

Soldi etc. 


J'eniidc 

DRAtrADl 

7'he wife of the Pdndavas. 

Bhanimati ... 

... 77ie wife of Jhiryodhana. 

(jIandhari 

7'he mother (f Duryodhana. 


'llte Maid of DuAl’PADl. 21u' ^faid of BlIAKUMATl. 

'J'Jte Mother of Jayaduatha. A liukshasa. 


Attendants. 
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1^11 ATTA ^AuAyAN v, tho iiullior of Vt'Hf-SofiJidnt, was one of 
t]i(‘ live ei’UililAi r)ra]iiniiis soiit to Ben^'iil^ at tlie rc(|iiest of its 
ruler Adisura, ])y Yira-Slnlia, Priiiec of Kaiiouj^ to perform an 
im])ortant sacrificial cereiunny, wliich Die ruler of Bengal was 
unwilling to leave in the hands of the comparatively ignorant 
Brahmins of his own country. These live learned Brahmins 
were rewarded with the grant of five villages in the province of 
Rai'; and, it seems, preferred remaining in the land where they 
were so nftcli honored and respected, to going hack to their 
native country. The Brahmins of Bengal are their descendants, 
Avith the exception of a certain number, who are held to be of 
lesser rank. 

The drama Veiji-SauJuira was an offering from its author to 
the sovereign of his adopted country, and again was the reverend 
Bi-ahmin rewarded with tlie gift of landed property. 

Tin; translator of this work claims descent from Bhatta 
Niirayana, and he is, with reason, proud of his ancestry. He 
is desirous of placing before the English pidilic a work coiineeted 
uitli the name and fame of this holy sage and accomplished 
o'liolar. lie earnestly trii>ts, however, that the intrinsic merits 
»f th(' oi-igiiial might not he lest sight of tiii’ongh the numerous 
deini^hes aiid slierl -coin I HU'S in tin* ti’aiislat ion. 






ViEN i-SAN H ARA. 


ACT I. 

A Camp in the field of KuruJcsJietra. 

DRAUPADi seated ivith her Maid, 

Maid. Why is Your Majesty so absent to-day ? 
Sure, don’t brood on any omission on our part ? 

D; xtu. No ! girl ; — nothing of the kind. 

Maid. Then may it please Your Majesty to speak 
out your mind. I am anxious. 

'au. {Sighing) What shall I say, girl ? I am 
the most wretched woman living ; no helpless female 
has suffered more than me — me who am the wife of 
the Pandavas. I am the daughter of the lord of 
Paneluila, I am the wife of the Pandavas, I am the 
mother of Abhimannu, yet my sorrow has not been 
a wliit lightened for all that. Krishna, the friend 
of the Pandavas, cherishes me with love ; but what 
does it avail ? {Sighing) It sends a pang to my heart 
to remember the past. The villain Duhs'asana^ dis- 
graced me in the midst of the assembly, by the 
orders of Duryodhana ; but my wrong still remains 
unavenged. My knotted braid of hair got loose^i by 

• YudluMUiira after having lost everything at dice with his cousin 
Duryodhana, at last staked liimself, his four brotdieis and their common 
wife Draujiadi ; but lost the game. I^’aupadi was then dragged into the 
court by order of the king. 
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the villain's grasp, and I mentally resolved never to • 
tie it again so long as Duiyodliana was not killed.. 
But, alas I alas I my hairs yet remain Unbound. 
Woe’s me ! 

Maid. Have patience, Your Majesty. The Prince, 
Bhimsena, will fulfil your desire. 

^au. I had hopes, girl ; but His Majesty has 
prevented it. 

Maid. How so ? 

Drau. You don’t know it ? Krishna has gone to 
sue for peace with Duryodhana ; but he i#Jnot to 
blame ; it is His iMajesty who has sent him. 

Maid. Yes, I have lieard it : but* the Prince won’t 
listen to all that. {Hearing sounds of s{ej)s) Look, 
he is coming this way. II is face betokens displea- 
sure ; he might get angry at the ] roposal of peace. 

Drau. I live on that hope; if he also incline to 
peace, I will surely put an end to this wretched exis- 
tence of mine. {Hangs down her luead and iveeps.) 

Hater BiifiiA and Sahadeva. 

Bhi. No, brother, you should not speak thus. All 
of you are ready to conclude peace, and you should 
not wish the enemy ill. 

Saha. Brother, what shall I sav ? Tlie sons of 
Bhritarastra are injuring us always; and hang me if 
J^our brother had borne all this, but lor His ]\Iaj<‘sty. 

Bhi. Who listens to ilis Majesty ? Lut him who 
will, not I. Prom this day, I am responsible fur my 
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own actions. The wicked Duryodhana has singled 
me' out for his enemy from his boyhood upwards — > 
not lib! Majesty, not Krishna, not you all. You 
may very well think of peace ; but I will none of 
it ; I will fulhl my promise. 

Saha, Sir, if you refuse to conclude peace, the 
governor will be sorry. 

Bhi. {LaiijhuKj) Ila ! ha! ha! ha! Docs the 
governor ever feel sorry ? He saw with his own 
eyes the disgrace of Draupadi in the midst of the 
asseiab^, he saw us pining in bondage in bark 
cloth for twelve weary years and drudging like 
slaves in Virata in disguise. Did he feel sorry for 
all this, that he will feel sorry for my refusal ? Let 
him ; go, tell it him. 

Saha. What shall I say ? 

Bhl. Tell him, — ' Bhima won’t listen to any such 
thing.’ Lot people blame me and let his brothers 
feel sorrv, if thev like ; from this dav, I owe no alle- 
gianee to His iMaiostv. nor can he claim anv from 
me : I will de:5Lrov the Kuril race with this mace 
of mine. 

Saha. Pray, Sir, sit you down on this cushion. 

lUti. {Sitii/Kj dou'ii) Well, Sahadeva, what kind of 
treaty has Krishna gone to conclude with Duryo- 
dhana V 

Saha, His iMajesty wants five villages only. 

Bhl. {lad’hinanflij) AVliat ! Has His Majesty be- 
come so feeble ? I don’t know what to tliink of it. 
His Majesty has lost bis prowess at the 
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play, with the stakes ! What do you say, brother !' I 
will not think that you have told me of any -such 
thing, or that I have heard of any such thingl Tush ! 

Saha, {Aside) What is this ? Why is Draupadf so 
melancholy ? This is not well. Her tears will kindle 
my brother’s wrath as the rainy season kindles the 
lightning. 

* 

Bill, Alas! His Majesty has lost even his 
might. 

Maid. (To Braiipadi) Look, the Prince is wrathful 
at the proposal of peace. 

Bran, (To Maid) If it be so, I will not think of 
his slight. 

Blii, What 1 Conclude peace with the Kauravas 
for live villages ! What does His Majesty think ? 
Shall I fold my hands, — shall I not exterminate the 
Kuru race — shall I not drink the life-blood of Duhs'a- 
sana — shall I not break the thigh of DuryodhanaP 
Your king goes to conclude peace for a money 
consideration ! 

Brau, (Aside) What do I hear ! Sweet words I 

Saha. But you will not hear the terms His Majesty 
has proposed through Krishna ; you are so carried 
away by wrath. 

Bhi. What shall I hear ? 

^aha. What His Majesty has proposed. 

BM, Proposed to whom ? 

Saha. To Duryodhana. 

Bhi, What has he proposed ? 
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JSaha. He says, “If you agree to cede Indra- 
prastha. and four other villages I can conclude peace.*’ 

Bhi, (Blrowning') And wliat do we gain thereby ? 

. Saha, By this proposal people will know that we 
don’t thirst for the blood of our kin, at the same 
time that peace is concluded. 

Bill, ■ B.osh ! Are the Kauravas worthy to conclude 
peace with ? That no peace could be concluded with 
them, I determined when we went into the wilder- 
ness. AiUd further, — is the destruction of the 
race of Dhritar^shtra so heinous that you will not 
be able to show your face to the world, if you do so ? 
Bool ! You take the destruction of your enemies 
a thing to be ashamed of — not the suffering a wife 
to be dragged by the hair into a full assembly, and 
stripped nude. Never mind, I only want to see 
Draupadi before I go to battle. 

Saha, She is before you. Sir ; you can’t see her be- 
cause of your anger. 

Bhi, {Seeing her) Dear, my mind has been so 
much vexed at hearing of the peace proposal, that 
I could not percieve your presence here. Excuse me. 

JDrau. I am only sorry when you forgive your ene- 
mies. 

Bhi. Then I have wittingly removed your uneasi- 
ness. (^Sits beside and looks at her) Why love, why do 
you seem absent ? 

Brau, Not so much. 
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Bill. You won’t say it ; and wliat shall you say ? 
{Touching her hair) That this has come to/ pass 
during the life of the Pandavas, speaks for Aself. 

1)7 'ail, (To Maid) Pray, tell of that matter to him, 
girl ; who else will feel for me ? 

Maid. Yes, I will. Prince, Her Majesty has been 
insulted to-day. 

Bhi. Insulted again ! Let me hear who has dared 
to do so, who has flung himself into this fire which 
will consume the Kurus. 

Maid. To-day my lady went to pay her respects to 
Gandliari. 

Bhi. Well then ? 

Maid. On our way hack, we met Bhdnumati. She 
insolently told my lady 

Bhi. Damn it ! Did the wife of the enemy ridicule 
her ? "What did she say ? 

Maid. She said, Holla Draupadi, is it true that 
your husbands want five villages. Why then is your 
hair still untied ? ” 

Bhi. Do you hear, Sahadeva ? 

Saha. It’s no strange thing, Sir. She is the wife 
of Duryodhana ; and ’tis no wonder she will say so. 
When the flowering plant entwines itself on the 
poisonous tree, it also acquires its destructive virtue. 

' Bhi. What did Her Majesty say to this ? 

Maid. Why should Her Majesty condescend to 
reply to her. Were wn not with her ? 

Bhi, What did you say ? 
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Maid, I said, “ First let your hairs he loosed, and 
then she will hind her own.’’ 

Bhi, {I}elight€d) Bravo 1 It was worthy of you, 
who are one of us. {Ilising from his seat) Bear, do 
not "rieve any longer. This is my vow ; I will slay 
the villain Buryodhana with this terrible mace of 
mine, and return hero to rebind your locks with 
gory hands. 

Bran. Nothing is too difficult for you. But will 
your brothers approve of it ? 

Bnter Chamberlain hastily. 

Ch. ( In a hurry) Your Highness, Krishna I 
Krishna ! [All rise ivith folded hands. 

Bhi. Where’s Krishna ? 

Ch. He w nt to tlie camp of Duryodhana for 
peace, when the latter tried to take him captive as a 
friend of the Pandavas. 

Bhi. What ? Has he taken him captive ? 

Ch. No, he could not. Krishna assumed the 
Vis'vambhara shape, and sent up a terrible cry, at 
which the Kuril host fainted ; in the mean time, ho 
has given them the slip. May it please Your High- 
ness to see him. 

Bhi. {Laughing) The miscreant endeavours even 
to coniine the Deity ! {Looking upwards) Yillaip, 
your own folly will destroy you and yours ; the wrath 
■jf the Pandavas is merely the occasion ! 

The eurtli-boariug sha| c 3 that^s, the giijantic shape. 
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Saha, Does the villain know who Krishna is ? 

Bhi. How can he ? He is only seen by the spiritual 
eye of holy anchorets ; he can never be known by such 
as Duryodhana. Let that pass, (To Chamherlain) 
Now what has your king determined on ? Does he 
still think of peace ? 

Ch, You may yourself hear it. Sir. 

( Trumpet sounds,) 

Hear, Generals of our army. The wrath that 
sprang up in the mind of His Gracious Majesty at 
the disgrace of Draupadi, he so long suppressed for 
fear of doing wrong ; — and he even tried to con- 
clude peace with the enemy, to spare kindred blood. 
But the wrath has kindled anew ; and he intends 
vengeance ' deep and deadly.’ 

Bhi, Ha ! That’s it I That’s it ! His wrath is what 
is required, 

( Trumpet sounds again.) 

Drau. Lord, why does it sound again and again ? 

Bhi. My love, a yajha is at hand. 

Drau. What yajna now ? 

Bhi. The yajha of battle. You have arranged for 
the celebration of it; His Majesty will celebrate it ; 
we four brothers will sacrifice in it ; our Krishna will 
be our instructor ; the Kauravas will be the saeri- 
ficial beasts ; we will sacrifice them, love. Its effect 
will be the removal of your grief incident to your 
disgrace. The trumpet invites to this ceremony. 
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Saha. Let me then go, Your Highness, and pre- 
pam for, war with the permission of His Majesty. 

!BhL Yes, brother, I will also go. 

( To Dralipadi) Dear, we go then to annihilate 
the race of the Kurus. 

JDrau. May you succeed in the fight even as Indra 
succeeded in crushing the Asura ! 

Maid, Let me speak a word on my lady’s behalf; she 

also says, “ May you return from war, to fill me with 
hopes I” 

Blii, We should not talk of hopes now. If 
Bhima do not succeed in killing all his enemies, he 
will no more return from war. 

T)Tau, My love, speak not so. Do not expose your- 
self to danger, brooding over my disgrace. The field 
of battle is a fearful place ; take care of yourself. 

Bhi, Why do you fear, my love ? This language 
does not befit the mouth of a Kshetriya’s daughter. 
The sea of war is indeed diificult to cross ; but never 
doubt that the B^ndavas will easily cross it; you 
need not fear for that. Farewell. 

[Bxeunt omnes.^ 

End of the 1st Act. 


ACT II. 

Scene — A Garden. 

\Bhdnumati culling flowers with her maid.] 

Maid. What’s this, Your Majesty ? You are the 
consort of king Duryodhana, and, sure, you should not 


B 
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make so much of this poor dream. What’s the.fe^:^? 
One sees and says anything and every thing in a. dream. 

JBlidnu. No, girl, this is no common dredm. 

Maid. Well, let me hear what Your Majesty has 
seen. If it he an evil dream, I will repeat it to Your 
Majesty, praise virtue, put dm'bd grass into your hand, 
telling the names of the gods. By this means, the 
dream will change its nature. 

Bhdnu, Then hear me. I dreamed that a mun- 
goose entered our pleasure-house and killed a hundred 
serpents. 

Maid. (Aside, in fear) Dear me ! this is bad — this 
is had! (Aloud) Well then. 

Bhdnu. My dear, I forget the remainder through 
fear. Please wait a hit. (Muses.) 

[^After a feio moments enter Duryodhana 
V)illl ClIAMRERLAIN.] 

Buryo. They say an evil of the enemy is to he 
rejoiced in, however it may have been brought about, 
and whatever its magnitude. This is true. See, 
Vinayaridhara, hearing that to-day Kama, Jayadratha 
and others of my best generals have killed Abhi- 
mannu, my soul is filled with joy. 

Cli. May it please Your Majesty, neither Kama 
nor Jayadratha is to be praised for this feat. 

.Buryo, You allude to the fact of Abhimannu’s hav- 
ing been a boy, and having been alone and unarmed 
in the midst of the hostile forces. But then you 
must remember that they too have vanquished 
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BMsma by artijB.ce ; so that we have as much right 
c9 rejoice in Abbimannu’s fall as they in Bhisma’s. 

Ch, No, Your Majesty, I don’t allude to that; 

I attribute the success to the power of Your Majesty, 
which will bring low all your enemies. 

Duryo. Oh, you mean that ! But the Pdndavas will 
soon kill Duryodhana with his friends and relatives. 

Ch. [Covering his ears ivith his hands^ Bless 
me ! Why does Your Majesty speak thus ? 

Duryo. What do I speak ? 

Ch. You say, ^‘The P^ndavas will soon kill 
Duryodhana with his friends and relatives.” Why 
have you spoken of such an evil ? 

Duryo. True, friend I Why has my mouth uncons- 
ciously given expression to such a thought ? But 
my mind is uneasy because Bhanumati left the bed 
this morning without letting me know it. Pray lead 
me to her. 

CJi. {Aside) Why has such an expression come 
out of the king’s lips ? Is this the voice of Destiny ? 
I don’t know what calamity it augurs. [Aloud'] 
This way, Your Majesty. {They both go some way .) 
Your Majesty, this is a new garden ; it is a beautiful 
place ; the breeze blows hero gently ; the air is filled 
with fragrance, and swells with the hum of the 
bee. 

. Duryo. Well. Do you order my car to be got 
ready. I will go to battle after seeing Bhanumati. 

Ch. Very well, Your Majesty. 
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Maid, Has Your Majesty recollected it ? 

Bhdnu, Once it comes and anon it is off. 

Duryo, {Seeing tliem^ aside) Here is my love, 
speaking to her maid. I will place myself l3ebind this 
wood and listen to what she says. {Rides himself.) 

Maid. Let not Your Majesty he so anxious. Speak 
out. 

JDuryo. ('Aside) Why is she anxious ?. 

Bhdnu, Listen now. That mungoose is very fair- 
looking ; I observed it with a fixed gaze. By and bye 
it came to me. Girl, I cannot say more. Since then 
my mind has been ill at ease. ( Hangs down her head.) 

Duryo. (Aside) What does she say? Nakula,^ 
the son of Madri, is my mortal enemy : did he come 
to her ? She has conceived a passion for him ? Oh ! 
Her uneasiness is all owing to that ! Let me hear 
it to the end. 

Maid. Don't be so disconsolate, madam ; tell me 
the remainder. 

Bhdnu. Next I went into the pleasure-garden, 
where it accompanied me. 

Duryo. fA^ide, in wrath) No more listening is 
necessary ; I will go immediately to take the villain’s 
life. [Stops after going a little way.'] No, first let 
me punish this strumpet. ( Draws his sword,) 

Bhdnu. Then when I saw the mungoose slay the 
hundred serpents, the heralds set up their morning 
cry to awake His Majesty, and I waked. 

* The mistake of Duryodhana turns on the word nakul^ which 
means a mungoose. 
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'Duryo. ( Doubtfully y aside) Speaks slie of my 
•aTvakiiig ? Then perhaps she speaks of a dream ? Let 
me hear out ; I shall gather it from the reply of her 
maid. 

Maid. Yes, the dream is not a good one. 

Duryo. {Aside) Bless me ! This refers to a 
dreapa ! (Sheathes his sword.) How could it be other- 
wise ? I am the king Duryodhana ; and how can my 
queen be unfaithful ? ’Tis a mercy I havnT killed her ! 

Bhdnu. But what shall I do, girl ? 

Maid. I will tell Your Majesty what. Excuse me 
but I will speak the truth. This dream is, sure, very 
bad. Eirst the mungoose in a dream is a bad omen ; 
then it kills a hundred snakes. This is worse. 

Bhdnu. I fear lest any evil befall His Majesty. 

Maid. You may very well be uneasy, but do one 
thing. Bathe yourself in the Ganges or in the 
Jumna, and offer gifts to Brahmins, to secure their 
blessing. Further, celebrate a homa\^ and culling 
flowers with your own hands, worship the sun. What 
more can I say? (They cull flowers.) 

Duryo. (Aside) Sure, this dream is not a good one ; 
moreover, my left eye is shaking. These are to be 
dreaded. (Thinking) But what can this bode particu- 
larly ? Angira says, the motions of the stars, dreams, 
&c., have no bearing on men’s destinies, and Lave 
acquired their importance from fortuitous coincidences. 


* A religious ceremony to ward off evil. 
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Wliat happens, happens necessarily ; men say it 'hap- 
pens because of such and such a thing. Bosh i ' . The- 
enlightened scorn these, and the king Duryodhana 
looks down upon them. 

Bhdnu. Lo ! The sun is up. {.Buts down the basket 
of flowers,) 

Maid. Yes, Your Majesty, worship him with your 
offerings now. 

JBhdnu. {Goes forward, and with clasped hands) 
God of light ! Thou art the eye of this Universe. 
Do thou accept my devotions ; do thmi avert any 
evil that may be hanging over us ; grant that His 
Majesty may bo victorious. Pray, damsel, give me 
the basket ; I will worship the god. 

(Duryodhana snatches the basket from the hands of 
the maid and lets it fall to the ground.) 

Bhdnu. Good gracious ! You have scattered about 
all the flowers ! {Seeing the king, hangs down her head.) 

Duryo. {Laughing) Gracious me ! I have let fall 
all the flowers ! My dear, I am a worthless fellow ; 
do you punish him adequately. 

Bhdnu, (Mtimbly) Your Majesty, excuse me. I 
am very anxious on account of a bad dream ; I will 
now worship the sun. 

Duryo. No, my love, you needn’t do anything of 
the ‘kind. I have heard it all. No fear. Come, no 
use of remaining here any more. 

Bhdnu. I am terribly alarmed. 
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Duryo, (Saughtily) Pooh! You fear 1 lam the 
lord 'Of eleven aksliauhinis — invincible in war ; Drona, 
Karn% Eripa, Aswathama are my generals — towers 
of streng^^h all. What then is your fear? My 
love, you don’t know how great you are. You 
are no less a personage than the consort of the lion- 
like Duryodhana ; you repose under the shelter of the 
arm^^ of my one hundred brothers. You fear ? Tush ! 

BJidnu. Yes, yes, I needn’t fear ; but I only wish to 
see your desires obtained. 

Duryo, My only desire is to be at your side, love. 

\_Storm soimds inside.'] 

BMnu, {In fear) Your Majesty, what’s this ? 

JDuryo, No fear, chuck, it’s only a storm breaking 
out ; nothing more. 

Maid. May it please Your Majesty to go into that 
wooden house ; here’s a cloud of dust. 

Buryo. Ha ! The storm has done me good. My 
love, let us get in. 

Bhanu. My work has not been done; I am sorry for it. 

(Bnter Chamberlain.) 

Cli. (In a hurry) Confound it ! Confound it ! 

Buryo. What’s the matter P 

Cli. It’s breaking down. 

Buryo. (Vexed) What is breaking down ? Let me 
hear it, man ? 

Ch. The top of Your Majesty’s car has gone 
down. 
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Dnryo. Pish I And where’s the wonder in .,fhat, 
pray ? The storm has broken out, and the top. of the 
car has been blown away ; — nothing strange. 

CA. May it please Your Majesty, ’tis unlucky 
that it has gone down on the eve of your departing 
for war. 

Bhdmi, Your Majesty, these are really evil signs ; 
pray, celebrate some sastayana, 

Buryo, {Slightingly) Do you speak to the priest 
about it. 

Ch. Very well. Sire. {Stops after proceeding a 
little ivay.) Your Majesty, the mother of our royal 
son-in-law and the lady Buhshald are coming this way, 

Duryo. {Aside) Why do they come? The Pan- 
davas might do some wrong to Jayadratha for the 
death of Abhimannu. {Moud) Very well, let them 
come in. 

Ch, Very well, Sire. 

{Exit.) 

(Enter the mother of Jayadratha and lady DuhshalI ; 
f^il feet of Duryodhana.) 

Mother. Lord of the Kurus, j^rotcct us ! Protect 
us ! We have none else to save us. {IVeeios.) 

Duryo. {In a hurry) Never fear, never fear, mother. 
Has any evil befallen you ? Is all well with Jayadra- 
tha ? 

Mother. No, not so. Your Majesty. 

Duryo. What then ? 

a religious ceremouy to ward oiF evil. 
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'Mother. Arjuua has promised to slay my son by 
snns^.' * 

Dufyo. {Laughing) Bless me, you are afraid of this ! 
Duhshal^, you weep for this ! I thought it was some- 
thing else. Arjuna is mad now for grief ; and Avho 
should listen to his ravings ? What a silly creature 
is a woman ! Duhshala, wipe away your tears. Ar- 
juna has no power to do Jayadratha any harm ; he is 
protected by me. 

Mother. But my son, the man is desperate for 
the loss of his son. 

Duryo. Tush ! Who doesn’t know the worth of the 
Pandavas ? If they had had any virtue in them, surely 
they would not have suffered Draupadi to be dragged 
by the hair by my orders into the hall and stripped 
nude by Duhs'4sana, with insulting language. Is not 
such a circumstance calculated to stir up the wrath of 
a Kshetriya ? But what could Arjuna do ? 

Mother. He has further promised that if he could 
not slay Jayadratha by sunset, ho would ascend the 
funeral pyre. 

Duryo. {Laughing) This is favorable to us. He 
will not be able to kill Jayadratha, so he will lose his 
own life, to be sure. If he dies, Yudhisthira follows 
him (as promise is). So that, mother, after so long a 
. time, this day will see the destruction of my enemies. 
Is it a thing to be uneasy about? Jayadratha * is 
perfectly safe. My hundred brothers, Kama, I)rona, 
Aswath^md, Kripa, Kritabarma, myself, we will all 
[protect your son. Who can •injure him ? Purther, 

c 
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you don’t know the might of your son ; and therefore 
you feai% Yudhisthira, Nakula and Sahadeya are 
not to be reckoned ; Bhima and Arjuna are warriors, 

f 

hut they are no match for J ayadratha. 

Bhdiiu. ’Tis true; but the vow of Arjuna may 
strike terror into one’s heart. 

Mother, Yes, child, you have spoken true. 

Duryo. Tush ! I am king Duryodhana ; am T to fear 
the Pdndavas ? Bhdnumati has conceived a very high 
opinion of the force of the Pandavas. It is their 
wont to make vows like this. Have they not vowed 
to drink Buhs'asana^s blood and to break the thigh of 
Duryodhana ? But what have they done ? Depend 
upon it, this vow of theirs will be as much fulfilled 
as the others. Who’s there ? Go and see if my car is 
ready; I will go to war personally and kill Arjuna. 

(Enter Chamberlain.^ 

Ch. Your Majesty, the car is ready. 

Duryo, My dear, go into the palace. I go now. 

\Exmni omnes.] 
End of the 2nd Act. 


ACT III. 

Scene I — A Part of the Field. 

(Enter a BIkshasI.) 

Jldk. {Laughs and dances for joy.) Ila ! This 
is well. May the war go on for a hundred years to 
come, so that we may range the field, and eat our 



[ 19 1 


fill 1 • We shall have merry time of it, if Arjuna fights 
td-day; as he did when he killed Jayadratha. But 
where is my husband ? Let me call him. Ho ! Hudhi- 
rapriya ! Bhdhirapriya ! Ho ! Hang him ! Hudhira- 
priya ho ! 

{Enter Budhiiiapiiiya.) 

Ey^dhL Who calls me ? 

E6k. (Joyfully) Ha ! Here he is. You are come, 
love. I have just brought the corpse of a fat king. 
Eat, eat. 

Mudlii. (^Joyfully) You have done well ; give it me. 
I am hungry and thirsty. 

Rah, How’s that ? You have been going about in 
the field, and you are hungry and thirsty ? 

Rudhi. Was I here ? I went to see Hirimba. She 
is disconsolate for the death of Ghatotkacha. But 
let that pass. What are you doing here ? 

Rdk, I am not idle. I am gathering no end of 
food. Many kings have fallen, such as Bhagadatta, 
Jayadratha, the King of Matsa, Bhurisraba, Balhika, 
&c. See I have stored up their flesh and blood in a 
thousand jars, and am looking out for more. 

Rudhi, You have done well ; you are a good 
housewife. 

Rdh, Has Hirimba told you anything ? 

Rudhi. Of course. She has told me to be with 
Bluma to-day ; and I am going to him. 

Rdh, Why with Bhima i 

Rudhi, He has promised to drink Duhs'dsana’s 
blood ; and I shall drink after him. 
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{^Sounds heard.~\ 

Rdic, {Hearing them) Look out and ^ee what 
wailing proceeds from that direction. 

RudhL {Seeing) Dhrislitadyumna has killed Drona. 

Rdls. Let’s then go, and drink his blood. 

Rudhi No, no. He was a Brahmin ; and our 
throats will get burnt if we drink his blood. 

Rdlc. See who comes that way. 

Rudhi. {Seeing) Oh ! Is it not Aswath^m^ ? He 
comes this way sword in hand. In his fury’ against 
Hhrishtadyumna, he might injure us. Let’s fly then. 

[They boU.^ 

{Enter AswathImI.) 

As. {Aside) Ha ! What a terrible sound ! Why 
does it come {Mtmng.) Probably either BMma or 
Arjuna has incensed father, and he has made this 
cry. Why then should I wait for my car ? I have 
my sword in hand; let me go. {Goes a little.) 
What’s this ? The P^ndava army is full of noise 
and bustle? What’s the matter? What’s that? 
What’s that ? Kama and other distinguished war- 
riors are flying ? How’s this ? {Aloud) Ye warriors, 
why are you flying ? Por shame ! Is it becoming to 
Kshetriyas to renounce the field ? Moreover, my 
father is the general now. 

(Inside) Hoes your father live ? 

As. (Angrily) What ? Do you dare to speak ill 
of my father ? Why has not as yet the lightning 
blasted your head ? The twelve suns have not yet 
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risen*^ nor has the wind of chaos begun to blow; nor 
have'/the^ clouds scowled at the earth. Why then do 
you speak ill news of my father ? 

{Enter Charioteer.) 

Char. Help, Sire ! Help ! All’s lost ! 

As. {Aside) This is Ashwayana, my father’s 
charioteer. What’s this, friend ? Being the 

charioteer -of a mighty hero, you ask help of me ! 

Char. Alas ! Where’s yo nr father ? 

As. Has he been killed ? 

Char. What shall I say of our bad luck ? 

As. What do you say ? Has father fallen ? I 
don’t comprehend you quite ; speak out, man. Who 
has killed him ? Is it Bhima ? 

Char. No, no. 

As. Is it Arjuna ? 

Char. No, not Arjuna. 

As. It is then Krishna ^ 

Char. Not, not Krishna. 

As. Who else then could kill my father in this 
world ? 

Char. Neither Bhima, nor Arjuna, nor even 
Krishna could have killed him, if he had not volun- 
tarily left ofp his arms for grief. 

As. Grief for what ? 

Char. For you. 

. As. For me ? What do you say ? I don’t under- • 
stand you a bit. 

Char. Hear me then. While fighting, he heard 
that Aswathto^ had fallen* but he doubted it, 
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having regard to your immortality. For ascertaining 
the matter, he asked Yudhisthira, who spok^ /out 
“ Aswathdm^ killed,’’ but added in an under- 
tone, the elephant, that is.” The latter 'speech did 
not reach your father’s ears for the sound of the 
trumpets. Therefore, concluding you to be dead, he 
forsook his bow and arrow for grief. 

As. {^Crying) Alas ! Has he, then, really depart- 
ed this life ! Woe’s me ! Father, father, where have 
you gone ? {Bits doicii and iceeios.) 

Char. Bear up, Sir. This is not the place to 
weep in, nor does it become a hero to do so. 

As. My father resigned his arms, and with them 
his life ; but I am such an ungrateful wretch, that 
I am still alive when I should have died for grief. 
(Falls into a trance.) 

(Enter KripIchIeyya.) 

Kripd. (In grief) Shame on Duryodhana, shame 
on Yudhisthira, shame on all the other kings, shame 
on us, who saw Draupadi dragged by the hair 
into the assembly ; and who have this day also seen a 
Brahmin dragged by the hair. All this present evil 
has befallen us because of the dishonor of a w^omau ; 
and the disgrace of the Brahmin will mar us quite. 
{Seeing Aswathdmd) Perhaps, Aswath^ma has heard 
of the death of his father. Let me go to him ; but 
I fear he may work mischief, if he hears of the way 
in which his sire has been killed. (Approaching 
Aswathdmd) What’s thlfe, child ? Get up, got up. 
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Ai 8>, (jReviving) O Pather ! Where have you 
gon^.! You were the best of heroes ; you have resign- 
ed your life for my sake. Woe’s me ! {Weeps.) 

Char. ‘Your uncle is come. 

As. {^Lamenting) Uncle, where is my father ? 
You together went to battle ; where have you left 
hinj ? 

Kripd. . My child, you are sensible ; — think whether 
it avails anything to weep bitterly. 

As. No, I will weep no more ; I will give up 
this life ; I will follow him. 

Kripd. Arc you mad, child PYour father has de- 
parted this life, and you, as his grown son, ought to 
perform tarpana* for him. You should now think of 
revenge. Why lament idly ? 

Char. That is worthy of a hero. 

As. That is true, but I am unable to bear his loss ; 
my grief is simply unbearable. {To his sword) Wea- 
pon, my father took your fellow in his might ; ho 
knew no fear ; then he resigned it for grief on my 
worthless account, — not through base fear. I also 
leave you off. {Resigns his sword.) 

{Inside.) 

Hark, gentlemen ! The venerable Dronfichdryya 
was the spiritual guide of the Kshetriyas. That he 
is dead is not such to be regretted ; but how can you* 
pass over his disgrace ? 


Oblutious to the maucs of the Ueparled. 
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As. {Taking up his sword in anger) 

Disgrace father ? 

(Inside.) 

And what else ? He was weeping for his son^ 
having resigned his weapon, when the evil Dhrishta- 
dyumna dragged him by the hair and cut off his head. 

As. (TJ^rathfully) What ? Has the villain dared 
to disgrace 1113^ father thus ? 

Kripd. So the}^ all sa3^ 

As. Did the rascal dare to lay hands on my 
father’s head ? 

Char. Sir, he was never so disgraced in his life. 

As. (In great icraih) Did father come to such 
dishonor at the hands of this little man, when he 
had thrown away his arms for me ? Sure, he has 
thrown away his life for grief, or else could this 
slave touch his head ? But I am his son ; I am 
armed. Shall I not trample the villain’s head ? 
O 3"ou, shame of the Panchala race ! Do you 
not know I am ^ret armed ? ( Looking to heaven) 

O Yudliisthira I Are you not the truth-loving son 
of Dliarma r How could 3mu lie before my fatlier ? 
But you are a damned liar, unworth3^ of 1113^ steel. 
Arjuna, Bhirna and Krishna, was it also well done 
of you ? Ho was the best of Braliniius, he was a 
hero, he Avas your common spiritual guide, above all, 
he Avas my father ; how could 3’ou tamely look upon 
his disgrace ? But 3mu are evil men, oA Ciy one of* 

c. ' ' 

* Ileligious merit ; here looked on as a person, 
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you ;id)|Qd nothing is too low for you. Every one of 
you tvas' directly or indirectly concerned in this guilt ; 
and I will forgive none. Bhima, Arjuna, Krishna, — I 
will slay all of them. 

Kri'pd. You can do everything, if you will ; you 
equal Drona in might. 

A^.' Charioteer, bring the car directly ; I will go to 
the battle. 

Char. Very well, Sir ; I go. 

[Exit.'] 

Kripd. This is necessary ; who but you can wipe 
out this disgrace ? It is therefore my heart’s desire 
that you go to battle as the commander-in-chief. 

As, That is to be dependent on another. 

Kripd. No, no ; there is no Bliisma, no Drona now ; 
and the forces of Dhritardshtra Avill fare ill if you don’t 
lead them. Besides, consider, Duryodhana has no 
other warrior who could equal you in the field. Me- 
thinks, therefore, he will, of his own accord, invest 
you with the command. 

As. If it be so, let us then first see the kin" 
lie also is sorrowing for the death of my father ; and 
my presence will soothe him a little. 

• KrqHi. Very well ; let’s first go to His Majesty. 

]^Exeunt.'\ 


D 
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Scene II — Another Part of the FiEL:p^.t 
[Dtjryodhana seated ivitJi Karna.] ^ 

Duvyo, I say, my friend, what did Dn/naoharyya 
mean by renouncing arms while the battle was raging? 
Pie ! It is not for a Brahmin to fight. 

Kai\ No, Your Majesty, not so. 

Duryo, Why then did he act thus ? 

Kai\ His intention was to raise his son Aswatlifund 
to the throne, when both the parties should have de- 
stroyed each other in fight. But when he heard of 
Aswathania’s death, his hoj^es were blighted ; he, 
gave way to despair. “I am a Brahmin/’ thought he, 

what further need of my holding the sword?/’ 
and accordingly he resigned his arms. 

Duryo. Yes, this is probable. 

Kar. No, Your Majesty, tliis is not my opinion 
alone ; it is the opinion of all. When tlie king 
Drupada drove tlie Bralimin out of his kingdom, he 
did it because he had understood liis motive. 

Duryo. Is it so ? 

Kar. Does not Your Majesty perceive it? It is 
for this reason that he slighted the deaths of so many 
w*arriors on our side. 

Duryo. Big’nt, right ; there is no doubt of it. 
piVst he encouraged Juyadratha; but when Arjuna 
was bent on killing him, he slighted it; or else could 
he not have protected the hero, if he had been minded 
to do so ? There’s no believing in a Brahmin. 
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\_Enler KripI. and AswathImI.] 

Kripdr, My cliild, the king is there ; let us approach 
him. 

As. Very well, Sir. 

]3oth. (Coming forioard) Long live the king ! 

Duryo. Welcome ! (To Kripd.) Pray accept my re- 
"^spcats. {To My friend, you are welcome. 

Your father has died for me ; grief for him is heavy 
at my heart. Come, friend, let me soothe my sorrow 
embracing you. ( Embraces Asioatlidnid^ loho 
icceps.) 

Kar. What is the use of weeping now ? 

Duryo. My friend, do not weep. Itemember that 
I have as much cause of grief as you have. Your 
father was the friend of my father ; I have, like you, 
learnt the use of arms from him ; you know full well 
how much cause oi' sorrow I have for tlic loss. 

As. The words of Your Majesty have soothed 
me. But then you must know that I am his son, 
and father was disgraced while I lived. Who, seeing 
this, will pray for a son in future ? 

Ahr. lie resigned his arms of his own accord and 
came by this disgrace. AYhat can you do ? 

As. AVliat say you P What can I do ? Listen 
then what I mean to do. lie who has done this deed, 
they who have encouraged him, they who have looked 
on it, they who have taken up arms on hehalf of the 
Pandavas, they who belong to the Panchala race, 
old or young, infants or sucklings, all — all shall be put 
to the edge of the sword. 
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Kar, (Laughing) Doing is not so easy fts saying. 

As. {Wrathfully') What is not easy? You- aro 
the pupil of Parasur^ma ; you can say what ho 
did to avenge the disgrace of his sire, i will do as 
much. 

Duryo, Of course, you are no less powerful. 

Kripd. Your Majesty, he is prepared to take the 
conduct of the army on himself; and methinks, 
if he puts forth his best, he can destroy the world — 
who are the Pjindavas ? Do you then, Sire, invest him 
with the command. You will then bring about the 
destruction of your enemies. 

Kar. (Lmighing) His father has done much ; and 
he will surely do more. 

: Kripd. No, no. Sir, sj)eak not so. {To Duryo.) 
This is my request, Sire ; do you place him in com- 
mand. 

Duryo. This would have been possible before ; but 
I have already determined on putting Kama in com- 
mand. 

Kripd. Your Majesty will please consider whether 
such a course would not be doing injustice to my 
nephew. He would sure slay his enemies, even if he 
played a subordinate part ; but he would feel hurt at 
the slight. 

As. Whether His Majesty put me in command 
or not, at the break of the morrow, I will slay the 
wicked Krishiia first, then put the P^ndavas to the 
sword, last of all, hew the Panchala race in pieces. 

Kar. And could we. not do all this ? 
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Nbj Sir, I don’t say that; you see what an 
injWy' I have suffered at their hands. 

Kar. tool 1 Let him who has come by grief, cry 
himself sober ; but he who is really strong, does not 
fill the air with empty vaunts like you, hut shows his 
mettle by his performances. 

, As, {In high wrath) What ! Do you dare say 
% 

this 'to' nay face ? You are the worthless son of 
Ladh^i ; you are the disgrace of the charioteer class. 

K.ar. I may be anything ; — what’s the use of 
bringing in the question of origin. A man has no 
control over his birth ; he has no choice of it ; hut 
I have power ; I am not powerless. 

As, And am I powerless ? You advise me to 
calm myself by weeping 1 Why, — is my weapon 
weak like yours ? Or am I a warrior like you, who 
take to your heels, when the strife is at the hottest ? 

Kar, Y^ou are an ass ! As a low Brahmin, 
you are full of idle talk. Whatever the might of 
my weapon, I did not leave it aside for fear, as your 
father did for fear of Dhrishtadyumna. 

As. ( Transported) What ! Slave ! Do you dare 
insult the memory of my father ? What do you 
know of the art of fighting ? Whether my father 
was a coward or a hero, is not unknown to any. 
His daily achievements the world has seen ; — why he 
resigned his arms is known to Yudhisthira — that mir- 
ror of truth. Where then did you dy for life ? 

Kar. To bo sure I did ; you are the only bravo 
man living. But I have slu’cwd doubts concerning 
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your fatlier. That he resigned his arms could not he the 
reason why he could not prevent the little matt from 
bearding him. What befell Draupadi (who, it must be 
said, is a woman) in the assembly, ha6 this day 
befallen your father. 

As, Villain, do you presume upon the favor of 
the monarch ? And is it for tliis that you give such 
rein to your rascally tongue ? When Dhrishtadyumna 
laid his hands on my father, he did not prevent him, 
either for grief or for any other reason ; but you arc 
a puissant warrior ; I will lay my foot on your head ; 
do you prevent it, if you can. {Raises his foot.) 

Roth Ruryo. and Krfd. What’s this ! What’s this ! 
(Asicathdmd kicks at Kama's head.) 

Kar. You are a Brahmin, or else this act were 
your last. 

As. Fellow, because I am a Brahmin ! Here I 
un-Brahmiu myself {cuts in twain his sacred thread). 
Come now, take your weapon. Eitlier take your 
weapon, or on your knees ask for my forgiveness. 

{They fight ; at length Ruryodhana holds hack 
As. and Kripd.y Kama.) 

As. Uncle, unhand him, he dares insult my 
father’s memory ! 

K dr. Your Majesty, don’t hold him ; I will tcacli 
him a lesson ; he has presumed upon the forbearance 
of a gentleman. 

As. Let me go, Your Majesty ; I will kill him ; 
why will you save him from my hands P Bo you do 
so because of your friendship for liim ? Is he worthy 
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nb is the son of a charioteer ; he is a churl ; 
you' "are a sovereign of the lunar race ; he is by no 
means worthy of you ; free him. 

Kar, {Raising his sivord) Shame of Brahmins, 
die at my hands. 

Dnrijo, This, sure, is the folly of both of you. 

" KTipd. Of course ; you forget your duty, and fall 
out amongst yourselves. {To As.) My son, desist; it 
is I who command you. 

As. Very well, I desist. Your Majesty, ho is your 
dear friend; you have made him the commander. 
Pray send him to the field; you will see what he 
does for fear of Bhima and Arjuna. But this is my 
vow, BO long as he is not killed, I will not draw my 
sword; here I forsake it. {Forsakes his iveapon.) 

Kar, It doesn’t matter much. 

{Inside.) 

Villain, did you not drag Draupadi by the hair ? 
You rascal, you shame of Dritarashtra I I have got 
you after many a da}^ AVherc will you go now ? O 
Kama, O Duryodhana, O Sakuni, listen, all of you. 
When tl 10 villain dragged Braupadi by the hair 
and stripped her nude, I vowed to drink his 
blood. DuhsAsana is now in my grasp ; do you come 
and rescue him. {All are alarmed.) 

As. [Tauntingly] llo mirror of heroism, are you 
not the pupil of Parasurdma ? You ridicule Drond- 
charyya ; you are the commander ; you have your 
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sword ; it is your duty to protect every body ; do' you 
then protect Duhs'dsana Irom Bhfma. 

Kar. {Rising) Bhiina has not the power to touch a 
hair of the Prince’s head. No fear, Prince*, I come. 

As. Your Majesty, Bhisma breathes no longer, 
or my father ; I too have resigned my arms ; do you 
not, pray, depend too much on Kama, I don’t tliinlc'- 
he can do much ; do you go quick to the rescue o f 
3’^our brother. 

Ruryo. {Ulsing) Who can touch the body of my 
brother ? Who’s there ? Bring my car. I go. 

{Goes out quioJcly.) 

As. {Seeing the fight) Bless me ! What’s this ! 
Uncle, this is bad. Aijuna has obstructed Kama and 
Duryodhana, to enable his brother to fulhl his promise. 
Bhima will without let drink DuhsYisana’s blood. 
Alas ! Alas ! Hang my promise ; I have not pro- 
mised ; breach here is better than the observance ; 
I may go to hell, but I will rescue DuhsYsana from 
Bhima. {About to take arms.) 

{Inside.) 

What’s this ! You are the son of the great Dron^- 
charyya ; you break your promise ! 

Ear. My son, the gods are against it ; do not take 
up your arms ! 

, As. Is this a celestial voice ? Alas ! Even the gods 
are with the Pamlavas ! What am I to do P If I 
can’t protect Dubs asana, what then do I for Duryo- 
dhana ? My uncle, I rcfgret my hasty promise ; but 
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past, is past. Do you go, Sir, and see if you 
can' dp anything. 

JtrL Yes, I go ; but I am doubtful wbctlicr I 
sliall be able to do anything. 


ACT lY. 

Anotheh Part of the Pield. 

{Enter Budia, taking Duhs'Isana hj the throat.) 

Ehi. {Gnashing li IS teeth) Y^hcre shall you go? 
You have fallen into the grasp of the Destroyer. 
AYhere shall you fly ? Don’t you remember how ^mu 
dragged Draupadi l)y the hair ? Now pay for 
tliat. You deprived her of her cloth ; and here I de- 
prive you of your life, rascal. {Throv's Duhsdsana 
on the ground, and killing hirn icilh torture, rends 
his breast, drinks bis hlood and dances.) 0 ye war- 
riors ! Look on this. Now I have fulfilled one vow, 

but another vet clamours for fulfilment. Duhsa- 

% 

Sana dragged Draupadi by the hair, and I pro- 
mised to drink his life-blood, and the haughty 
Duryodhana, Ihc warlike Karna ( seeing around) 
liave not lieen able to prevent me, although I have 
done it to their face. Now I am seeking for Duryo- 
dhana. AVhero is he lie is not here. I go to seek 
him in other directions. 


[Kdt.] 
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{JEnter Charioteer, carrying Durtodhana ifijiis 
armSj ivJio is insemible,) 

Char. Kripaclidry^T^a is now engaged in assisting 
Kama ; let me take this opportunity to* take away 
His Majesty, lest the wicked Bhima do to him as 
he has done to Duhs'asana. (Goes a little.) Let me 
sit a little in the shade of this tree, taking him in my. 
lap. Here the breeze is cool, and His Majesty may 
regain his senses. (Looking around) I see no one 
here ; perhaps all have fled for fear of Bhima. But 
why is the king not recovering yet ? As when the mad 
elephant has destroyed the forest, leaving only a 
solitary Sal tree, the forest pines in desolation and 
in ruin, even such is the condition of the Kuru 
race ; His Majesty is the sole remnant. Fortune — 
that malicious goddess — has set her face entirely 
against them ; or else why should Bhima be able to 
fulfil his vow, without let or hinderance ? 

Duryo, (Reviving,) What power has Bhima to 
fulfil his vow ? Charioteer, you have taken mo hero ? 
Hie to Duhsasana with me. 

Chur. Your Majesty, no further need. 

Duryo. (Wrath fully.) No further need? The 
villain will drink my brother’s life-blood ? Have you 
become devoid of anger, shame or tenderness ? 

JChar. Your Majesty, he did that long ago. What 
will you do now ? 

Duryo, What ! Has he done so ? Speak out, 


man. 
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Gflc^r. The villain long ago fulfilled his vow. 

I^ryoi What! Does Duhs'^sana breathe no lon- 
ger ? Is Duhs'^sana dead ? 

Char. Sire, what shall I say ? 

Duryo. [In grief.) Alas ! Have I lost Duhs'asana? 
iWceiying.) Brother, you had made yourself their 
foe for my sake ; but I am so worthless that I could 
not protect you. Charioteer, what has come to pass ! 
Wliat have you done ! Did you fly with me, 
leaving the boy in the hands of the enemy ? 

Char. Your Majesty, what could I do ? You 
became insensible by the blows of the enemy ; our 
car went to pieces by his arrows. Consequently I 
was compelled to do this. 

Duryo. You have done Avrong. What if I was 
insensible \ Why did you not suffer me to regain 
consciousness'by ^^the mace of Bhima ? Then, either 
Bbima or myself should have lain on the ground 
drenched with Dulis'asana’s gore. 

Char. Speak not so, Sire. 

Duryo. {In grief.) Should I not speak so ? Are 
you mad ? My friends and relatiA^es are gone. 
What’s the use of my reigning now ? What’s the 
use of victory ? What’s the use of life ? Alas ! 
Alas ! What haA^c I left ! Where is brother Duli^'d- 
sana ? O DuhsAsana ! {Falls insensible.) 

Char. Help! Help! ho! {Fans the hing tcith 
his cloth.) 
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{Enter Sundaraka at a little distance.) 

Sun. {In a loud voice) Holla gentlemcD* ! t)'o ypu 
know wliere is king Huiyodliana ? No re]:)]^. Let 'mo 
ask these ; — and what’s the use of doing that ? They 
have been wounded in the light, and are undergoing 
medical treatment. Let me see this way. Dou you 
know where is hing Duryodliana ? Why do they 
weep on seeing me ? Perhaps their leader has fallen 
in battle. They are sure disj^irited. Whom then 
shall I ask ? Let me go that way. No, tliere’s no- 
thing there but wail. Ble.ss me ! whom then shall I 
ask about it ? Alas ! Alas ! All’s lost. Is this the 
will of Heaven ? The king Durvodhana was tlio 
master of eleven al'shauhinis strong ; he was the 
head of a hundred brothers; he numbered amongst 
his generals, warriors like Bliisina, Drona, Kama, 
Kripa, Kritabarma and Aswatliama ; — he was the 
sovereign of this entire Bharata. Alas ! Alas ! How 
are the mightv fallen ! Nobodv now knows wliere tlie 
king is. {Sighs.) And why not should this be? 
He slighted the advice of Vidura and Bhisina, and 
hugged to the bosom the evil counsel of Sakiini, to 
engage Yudhistliira at dice ; h<^ disgraced Drau])adi 
in the assembly. And he now reaps the fruit of ail 
that. {Looking at a distance.) Tiiorc’s soniolMMly 
lying there. {Proceeds a httic,) ]\l<‘rciful ilea vims ! 

' This is king Huryodhana. Alas ! lie wlio used to lie 
on snow-wliitc beds of down, — on a gnldeii couch, — 
is now stretched on the dusty ground. Heart-rcndiii"' 
sight ! {Approaching.) 'Victory to Your Majesly ! 
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i>Wi'yo. ( Hcgaining consciousness, ) Charioteer, 
•\vho i:s 6,t ^ucli a moment proclaiming my victory ? 

'Ukar. Your Majesty, Sundaraka has come from 
the field. 

Dnryo. {Sitting iip) Sundaraka, all’s well \vitli 
my friend, Kama ? 

' Sun. Yes, Sire, he still lives ; that’s the only com- 
fort. 

Dnryo. Why ? Has he lost everything in the fight 
with Arjuna'? Has he lost his charioteer and his 
horses ? lias his car been sliaitered ? 

Sun. No, Sire ; it’s only his hopes which have 
been destroyed. Grief sits heavy at his heart. 

Dnryo. What’s the matter r Let me hear it, 
man. 

San. Yes, Sire. Surly the fall of the Prince 
Hul is'asana — 

Dnryo. I know all that, — what else ? 

Sun. The enraged general then began to pour a 
volley of ari-ows on the ^\icked Bhfina. 

Duryo. AVell then ? 

Sum. Tlum both the armies met there ; — a cloud 
(•r dust now darkened tiie air terril)lo seiiiids like 
tlu' eri('s of the lion or the roar of the clouds at the 
universal destruction, were heard underneath the 
cloudy canopy; the llasli of tlic weapons resembled 
lightning. 

Dnryo. Where then was Arjuna? 

Sun. Ho was then fighting with Kripaeharyya. 
Pearing that Hhirna might eome by the worse, anon 
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Krishna drove the car of Arjuna to the spot apd blew 
his Fanchajanya shell ; the blast filled all the air. 

Dxmjo. The miscreant ! It is he viho is the root 
of all this evil. The Paudavas — what are they, devoid 
of the artifice of Krishna ? The fellow had vowed 
not to draw the sword in the war of Bharata ; but 
Bhisma made him break his vow. 

Su}i. No, he did not draw the sword, sure; he only 
took up a chariot-wheel. 

Dnryo. It comes to the same thing. It is not 
easy to understand his wiles. 

8iui. Then when Brisasena saw his father attacked 
by both Bliima and Arjuna, he got wroth, and setting 
up a terrible cry, shot a volley of arrows at Arjuna s 
car. 

Duryo. '\^"hat do you say ? Our Brisasena? Well 
then P 

Sun. Arjuna said to Brisasena, Brisasena, your 
father Kama is no match for me ; who arc you then — 
T’ou are a child ; — go and play with some other 
child.” Brisasena replied to this with a shower of 
aiTow.s, which cut Arjuna’s bady all over. 

Duryo. {Joyfully) Bravo 1 Brisasena ; bravo ! 
Go on, man. 

Sun. Then Arjuna, growing frantic from pain, shot 
a dazzling arrow at Brishasena. The arrow fiew like a 
meteor, leaving behind it a train of golden fire. Arjuna 
now haughtily calling out, said, O Duryodhana ! 
0 Karna ! O Kaurava generals ! You have with your 
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coirib^ed forces slain my Abbimannu in my absence ; 
now i bi your presence slay Brishasena.” 

' Duty 0 . ' What insolence 1 

8un. At» this a loud wail arose from the Kaurava 
army ; his bow and arrow dropped from Karna’s hands ; 
tears trickled down from his eyes ; he had no speech ; 
he stood like a statue. 

jSuTyo. Gracious me ! What then ? 

Sun, Your Majesty, look to the might of the hoy. 
He gave a deafening shout and by an arrow splintered 
to shivers Arjuna’s weapon, while it was half-way. 

Duryo. {Delighted.) Bravo Brisliasena I This 
is as it should be ; — nothing less is expected of the 
son of Karua. Well then ? 

Sun. Your Majesty, I have never seen a fight 
more fearful ; — O it was a terrible sight ! But after 
they had fought long, 1 could not see the result. All 
of a sudden, a loud uproar Avas licard in the Pan- 
dava host, — and sounds of lamentation in the Kaiira- 
ya army. What shall I say, Your Majesty ? I then 
saAV Brishasena lying on the ground, his breast 
W’otmded by arrows, — without his car, Avithout his 
horses. 

Duryo. {In grief.) No more is necessary ; I have 
understood it. Our Brishasena breathes no longer. 
What a loss ! ( IVeeplng.) O Brishasena ! Where 

have you gone ! Hoaa" aflable you AA’ere ! You res- ^ 
pected mo like a father ; how shall I outliA^e such a 
loss ! How shall friend Karna live ! Y ou Avere the 
only sou of your father. Hoav beautiful was your 
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face, and how graceful your eyes, — how teudorjypfir 

, - tf' 

youth. Shall Kariia be able to live when he sees 
3^our face in death ? What a calamity ! ( JFoeps 

hitterhj.) 

Char. Weep no more, Your Majesty. Fate is 
inexorable. 

Duryo. Charioteer, I did not dream that I should 
be made to suffer so much. 

Char. What avails weeping, Your Majesty? 

Duryo. Xo, I liave no grief. I have lost so 
manv friends, so manv relatives in this war of Kiiru- 
kshetra, that mv heart has at last ceased to feel. 
Sundaraka. what is friend Kama doiniiT now ? 

Suti. lie became disconsolate for tlie loss of his 
son ; and wishing to resign his life, engaged in 
fight with Arjuna. Seeing this, Bhima, Xakula 
and Sahadeva came to the aid of Arjuna and sur- 
rounded his car. S'alya tried to soollie Karna ; but 
he is disconsolate. lie called me and gave this note, 
written in his blood, to be given to Your Majesty. 
{Presents the letter^ 


Duryo. Charioteer, read the letter, please. Let 
me hear the contents. 

Cho.r. Very well. Sire. {Pcads.) 

“ Yictory to Your Majesty ! 

I embrace Your Majesty in imagiiifition, and send 
you the following lines from tlie field of battle. Your 


Majesty was alueays pleased to call me the best of 
warriors — iliQ \\ix\Pio\i par excellence. Your love for 
me has been greater tjian that you bore to your one 
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IiufK^ed brothers. You hoped firmly to vanquish the 
P4iKlhvasJ)y my arms. But what have I been able 
' to dp ? I could not even kill Bliima — the rancorous 
enemy of Duhs'asana 1 Now may it please Your 
Majesty to depend solely upon your own arms, or to 
weep your bosom empty. Farewell for ever ! 

Karna.” 

D uryo. (jT/i Charioteer, has Karna writ- 

ten this? [Looking to Heaven.) Friend, Karna, I am 
sidrering sore for Brishasena ; why do you add to my 
grief hy 3 ’our reproaeh ? Sundaraka, what is he 
doing now ? 

San. Wishing to die, he has left off his coat of 
mail, and is asking for fiirlit. 

Duryo. Do you go speedily and tell him that our 
lives are indeed no more worth living ; — no doubt of 
that. But we should not die now; let us first rid the 
world of the Pdndavas and witness the lamentation 
of their familv. Then we, two friends, shall resign 
our existences. Now he should not think that Brislia- 
sena was his son, and I, that Duhs asana was my 
brother. Hie to liim with this missive. 

Sun. Very well, Sire. 

[Exit.] 

Duryo. Charioteer, go and see why the sounds ‘of 
a car have suddenly ceased. 

Char, Your Majesty, yonv father and mother are 


coming. 
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Duryo. {Flurried.) Confusion I How shall I'‘^hcyW 
my face to them ? Friend, tell them I am i^ot here. 

Char. That cann’t he, Your Majesty. Yoir are 
the only surviving son of your parents ; and it will 
break their heart, if you refuse to see them. That 
must not be. They have none save you. 

Duryo. That’s over true ; but how shall I see 
them ? I had left them with Diilis'dsana ; now by^ ill 
fortune I have lost Duhs'asana. How shall I now 
meet them without my brother ? What shall I say ? 

Char. What can Your Majesty do ? Pray soothe 
them as best you can. Nothing more is possible. 
{Loolcs at the tv ay.) 

{Enter at a distance DukitahIsiitra and GIndiiIrt, 

with Sanjaya.) 

Dhri. Sanjaya, does my Huryodhana live ? Where 
is he ? 

Gan. Under which tree lies my Duryodhana ? 
Pray take us there. 

San. This way, Your Highnesses. Look ! there 
His Majesty sits alone under the banyan tree. 

Gdn. {Weeping. ) Why do you speak of his being 
alone ? Where are his one hundred brothers ? 

San. {Adcanciny .) Yictory' to Your Majesty ! YYur 
father and mother liave come. 

Dhri. Where is my Huryodhana ? 
let me embrace you. » 


Come, child, 
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My love, wliy are you silent ? Is your body 
ooreV becf),use of the fight. {Gently lays her hand on 
Dur^odhana' s body.) 

Jk 

Dhrl. Wliy are you silent, child ? You •were 
never so cruel. 

Gdn, ( Weepiny.) Child, child, if you do not speak 

vdtli QSj who else will ? Whom have we left else ? 
» 

Neither Duhs'dsana nor Durmarsana breathes any 
loim'cr. 

O 

Duryo. {Abashed.) I alone have sullied the glory of 
the Kuril race. Do you yet call me your son ? ’Tis 
I who have reduced you to this pass ; that your eyes 
are dro|)pi ng tears night and day is owing to me. 

Gdn. What avails regret now? My son, you are 
our oidy stay — you are the ‘ tlirid’ of our lives. May 
you live long ! 

Duryo. Mother, this blessing is not proper. You 
have lost your one hundred sons through me, and 
you pray for my long life ? 

San. May it please Your Majesty, speak not so. 

Duryo. And why not ? What do you say, San- 
jaya ? AVhat shall I do again with life ? 

Dhrl. {Gently passing his hand over Duryo- 
dh ana's body.) My son, cheer us up with words of 
hope ; cheer up your despairing mother. 

Duryo. Wliat hopes can I give you ? My only 
prayer now is, may Kuuti lament for her sons even as 
you lament for yours ; nothing but this. 
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6^au. My lot is not the worst possible, s^ein^ 
that you are still alive. What is past is past ;• light 
no more, my son, I beseech you; — listen to my word. 

Dliri Mv son, listen to the advice of your mother. 

We liave none save vou. Consider what a warrior 

% 

was Bhima, but Arjuna vanquislied even him. All 
the world now looks upon Arjuna as the des- 
troyer. Their last vow is to kill you. My child, do 
not be carried awav by a sense of self-humiliation : 
do not go to war again. 

jDuryo. ITou forbid me to go to war. Well, 
what shall I do then ? 

Gan. Better late than never ; listen now to what 

vour uncle Yidura savs. 

% % 

San. Y^es, Y^our Highness, that’s right. 

Diiryo. Sanjaya, am 1 still to listen to advice? 
San. Speak not so, Y^our Majesty. So long as a 
man lives, he should make his conduct scpiarc with 
the advice of the wise. 

JJnryo. {llathei angrily.) T\ ell, Sanjaya, you arc 
one of tlie wise. Ho you point out to me the pr^jper 
course. 

Dlcri, Y hat's that, child ? A\di\ do vou irtd auf'rv 
at the good advice of Sanjaya ? If you list- n, 1 
mvself will tell vou what. 

% V' 

*Duryo. Let Your Highness sav it. 

Dhri. Inbriel, do not tight any longer. Concede 
the demands of Yudliisthira and conclude peace. 

Gan. Y’^es, child, do* so. 
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Zy^ryo. Mother is out of herself for tlie loss of 
her Sanjaya is a fool ; but, my father, how cau 

3^)11 ^speak thus ? AVhen I had all, Krishna came to 
sue for peahe ; I then refused. Now I have lost my 
one hundred brothers — I have lost my grandfather, — 

I have lost Drona, — I have lost all my friends and 
acc^uaintances — I have none. Should I now go to sue 
for peace, for the sake of this worthless life — should 
I stoop to such indignity for this clay body of mine ? 
IIo Sanjaya, are well versed in politics ; say 

whether princes ever conclude pi'ace with weak enem- 
ies. Now 1 am fallen ; — I am forlorn. The rfindavas 
have everything. MTiy then would tlu'v accept my 
offer ? 

DhrL Yes, that’s true ; but Yudhisthira might 
listen to me ; even now he would not disregard me. 
Yurtlier he loves peace ; he do('sn’t love war. 

I)n7'yo. AVhy so ? 

UJiri. llis vow is to resign his life, should a single 
brother of his die. It is for this reason that he is 
for })eace. 

Cdu. That’s true. 

Duryo. Hut consider, my father, Yudhisthira has 
vowed to resign his existence if a single brother of his 
di(‘S ; 1 have lost one hundred. AATiy should I then 
strive to save myself? 

Gan. Hut what shall you do, my child ? 

Duryo. MTiat shall I do ? Should I not slay the 
villain who drank my brothers life-blood? 
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Gan. {Weeping.) My Dubslsana, my 
saiia, my Yikarna, — whore have you gone? Woe’s 
me ! I have one hundred sources of errief ! 

iveep.l 

San. What’s this ? Your Ilighnesses came to 
soothe Ilis Majesty ; hut you yourselves liave suc- 
cumbed to jii'rief ! 

O 

Dlrri. Durvodhana, we have none else : do vou 
forsake your present determination. 

Duryo. My dear fatlier, more words are unneces- 
sary. Your condition resembles that of king Sagara. 
You know how poAverful were the sons of Sagara. 
But at last he lost all. Mdiv tlien should vou forbid 
me to go to war ? Do give me your permission, 
Sire ; — otherwise I shall be guilty of an un-Kshetriya- 
like action. 


{Loud sounds heard inside.) 

Gan. Sanjaya, why do such loud sounds proceed 
from the field ? 

SoJi. Many kinds of sound arc heard in the 
field of battle. 

Gan. Xo, friend, these seem to ])c sounds of loud 
wailing. Something important must have taken 
place. 

♦ Duryo. Pray do give me permission to hasten to 

v s Ija d ; I don’t know what evil 

news comes next. 

Gdn. My son, wait d bit more. 
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If you have set your heart on killing your 

enehiie’s, nlease listen to one word of mine. Is it not 

) • 

possible to injure them secretly ? 

Xiuryo. ‘Good gracious! They are destroying us 
■publicly ; and shall I resort to secret means ? 

Gan. My son, you are alone ; - how shall you fight 
wiUi them ? 

Duryo. ' Mother, ’tis true I am alone ; — but if 
Ileaveii smile upon me, in a moment I can cut off the 
Pdndavas. 

{Enter Ciiahioteer.) 

Char. {In grief.) All’s lost! Your Majesty ! 

Duryo. AVhat’s the matter ? MTiat’s the matter ? 

Char. M^hat shall I say, Your Majesty ? {Weeping) 
General Karna has lain in the field to-dar. 

Duryo. {In grief.) M'^hat do vou sav ? Friend 
Karna lives no longer? {Drops down; (he others 
tend him.) 

Dh) 'i. Alas ! Alas ! All’s lost. Bhisma, Drona, 
Kai'iia — my one hundred sons — none remain. Is this 
Th}' will ? i\ly son, arise, arise. 

Gan. Arise, my son ; wliat shall you do ? 

Duryo. {Sitting up.) I\Iy friend, wliy have you left 
me ? How have I offended you ? MTis Brishasena 
alone dear to you, that \u)u have followed him P ( IFt* 
bitterly.) AVas I destined for all this ? The friend 
of my bosom has gone, and I am still alive ! O fie ! 
Dhri. Pray, child, desist. 
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l^uryo. No, Sire, I do not grieve; I have no scv:row, 
no grief; what, if I have lost all ? None under' tlie 
sun enjoys immunity from deprivation. But the 
regret is this that my friends and relatives 'have fallen 
tlirough tliG hands of the enemy, {^oeejjSj) and that 
I have not been able to crush him yet. 

Gdn. Weep no more, my dear. 

Dhri. Desist, my son, desist. 

San. Calm yourself, Your Majesty ! What avails 
weeping now ? 

Durijo. What do you say ? My dear friend has 
laid down liis life for me; and none of 3^011 prevented 
him; but wlien I slied some idle tears for him, voii 
prevent me ! Charioteer, who has done this ? Who 
has robbed my friend of his precious life ? 

Char. Sire, it is Arjuiia. 

Duryo. O ! The tidings of Ivarna’s death had 
lashed the ocean of my grief into a furious agitation ; 
now the volcanic fire of anger has dried up the waters. 
Sires, do you permit me to go to war ; I will slay 
Arjuna and Bhima, who have killed Kariia and Diih- 
s asana. 

JDhri. How do I wisli that it may be so ! But 
when I think of the giant Bhima, 1113' soul is loath 
todet }"ou go. 

Gdn. He who has killed my one hundred sons — 
do you intend to fight with that man of blood ? 
Never do so. 
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Uu'ryb. No, motlier, persuade me not. 

Dhri^ 'Jf you must go to war, should you not 
place some one in command ? 

I 

Duryo. I have done so. 

Dliri. Whom have you placed in command ? Eh ! 
Salya or Aswathiima ? 

Surya, No further need of Salya — no further need 
of Aswathiiraii. I have invested my soul with the 
command, l)y sprinkling it with tlie ‘ eye-offending 
brine.’ This general will either kill Bhima and Ar- 
juiia, or itself sleep in the field. 

{Inside.) 

IIo soldiers, do you know where king Diiryodliana 
is ? AVhy do you fear? Why do you fly ? Tell us, 
Sirs. 

Char. The two are searching you. 

Dnryo. Who ? 

CJutr. Bhima and Arjuna. 

Gdn. {Alarmed. ) What’s to be done then ? 

Dnryo. Let them come ; I have my mace. 

Gdn. (VTeeping.) Me miserable ! What’s to befall 
me next ? 

Duryo. Mother, wliy do you fear? Sanjaya, do 
you take father and mother to the camp. I have now 
got those in whoso blood to drown all my sorrows. 
{Takes up his mace.) 

Dhri. My son, wait a moment ; let me see what 
they como here for. 

a 
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{Enter Bhima and Arjuna, unarmed.) 

Bhi. O adherents of Buryodhana ! Tiilit Duryo- 
dliana who deceived the Pandavas at the play at dice — 
who poisoned one of us — who sent us to house of 
lac — who dragged Draupadi by the liair, and tried to 
render her nude, — wlio called the Pdndavas his 
^slaves’ — who was the head of a hundred brothers, 
numbering' Dubs' dsana, &c., — who boasts of the 
friendship of Kama, the ruler of Anga and the best 
of warriors, we have come to see that same Duryo- 
dhana, not in anger. Tell us where he is. 

Dhri. Ho Sanjaya, he is swaggering much. 

San. Sire, at first he showed his mottle in action ; 
now he is doing so in word. 

Jduryo. Charioteer, go and tell them I am here. 

Char. Very well, Sire. (Proceeding a little, Gen- 
tlemen, His Majesty is here ; he is talking with his 
royal parents. 

Arj. {Entreating.) Brother, listen to me ; no 
use of going there. Tiieir Highnesses are discon- 
solate for the loss of their sons ; our presence will 
aggravate tiieir grief Let us return to the camp. 

Bhi. Pool! Since we have come thus far, should 
we go away witlioiit paying r)ur respects to them ? 
(Coming forward) Ho Sanjaya, convey our respects 

f 

to our royal une]<‘ and aunt ; or, what is lietter, let 
us oui'selves eo to tliem. {Corans up and says to 
Arjuiai.) Brother, h‘t us first do that what we have 
come here for paiid then we shall ])ay our respects. 
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Afj.. Your Highnesses, that Karna through whose 
arms -Hayyodhana had hoped to vanquisli the Panda- 
vas, and who looked down on all, has just now fallen 
a victim to my bow and arrow. Pray accept my res- 
pects. {Bows low.) 

Bhi. Well snid ! Let me also say my say. My 
ro}'al ' luicle, that Blurna who has exterminated the 
Kuril race, who has drunk Dahs'asana^s gore, and 
wlio sliall slay Duryodhana, pays his respects to you. 
{Bows low.) 

Bhri, Villain, have you come to mock me ? To 
gain victory in fight is not an extraordinary thing 
for a Kshetriya. Why then are you so boastful ? 

Bhl. Uncle, pray do not take it amiss. I have 
only come to let you know tliat I have paid their 
deserts those who committed that deed of shame in 
the assembly. Do you know ? I have not come to 
dis])l:iy my might, or to sing my praises. Pmy, Sir, 
don't you remember that day ? 

1) ur(/o. Villain, do vou brag of vour misdeeds bo- 
fore these old folks ? You are my slaves, won at 
dice ; Draiipadi is also my slave-girl ; I did drag her 
by the hair — I did so ; and you may kill me if you 
. can, but what did Bhisma, Drona and Karna to you, 
that vou slew them ? But you have not as vet l)een * 
al)le to conquer me; and therefore have still small 
reason to boast in such fashion. Scoundrels, come 
on ; I will at once send you to*tlie death. 
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f Frepares to strike ; DhritarJIshtra holds PViito- 
BHANA and makes him sit doivn.)^ 

Arj, My brother, what’s the use of getting angry ? 
We have vindicated our might by deeds ; let liini 
vent his bile a little in wordv ebullitions. 

Bill. AYliat for shall we bear his rascally toiu^ue ? 
( To Duryodhana . ) Yarlet, I would outright have 

m 

sent you after Duhs'asana, but that Their liighuesses 
are here. Thank your stars for it. 

JDurijo. Shame of Ptindavas, do 3^011 not know 
that I am determined to slay you by this mace of 
mine ? 

Bhl. Of course ; whether you succeed or not 
doesn’t matter greatly! Y"ou will see who slays whom; 
your days aro numbered. But live this day ; to- 
morrow I will paint myself in your gore. 

( Inside.) 

O Billina! O Arjuna ! It is the wisli of king 
Y^udhisthira that you should perform the funeral 
ceremonies of your dead friends and relatives. The 
day is far gone, return to the camp with the army. 

Both. Very well. 

[Bxennt.] 

( Inside. J 

Ho Arjuna! Y^ou are a mighty warrior; where do 
you fly now ? So long I did not draw the sword 
for wrath towards Karna; and you have acquired a 
cheap reputation for heroism in my absence. 1 am 
Aswathama; I will destroy the Pandavas. You 
dared disgrace my father. Shall I let you off? 
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jOiirt. {Delighted,) Duryodhana, Asvvatliamd is 
coming. He is no common warrior ; he is even more 
puissant than his father. Do you receive him pro- 
perly. 

Duryo. What’s the use of his assistance ? 

Dhri. No, my child ; he is a mighty warrior; he 
will serve you greatly. 

{Enter AswatiiJ^mI.) 

As. Victory to Your Majesty ! 

Duryo. Welcome, Sir. 

As. Your Majesty, be anxious no more. Karna 
spoke of welcome things ; but you have seen how lie 
has realized his promises. Now I draw my sword, 
and will kill every one of them. Permit me, Sire. 

Duryo. {Tuipatiently.) Sir, you speak of drawing 
the sword because Karna has fallen in the tight ? 
"Why so, frit'iid ? Let me also sleep in the field ; and 
then you may draw vour sword. What is the 
ditrereiiee between Karna and Duryodhana ? 

As. {JErathfally.) What! Still you cherish the 
memory of Karna with love, and slight me 1 Very 
well, Sire. 

[_Exit.^ 

Dhri ( In grief.) My child, what have you done ! 
What have you done 1 You have broken with such 
a man at such a moment I 



[ ] 


Diiryo. Why? What have I told him? \I^*h7iYe 
spoken nothin £r but the truth. Kama was the friend 
of my heart ; — he was to me more precious than life ; 
in my presence the fellow had desired the death of 
that Karna ; wdiat then is the difference between him 
and Arjuna ? Both of them are my enemies. 

Dliri. Do what you like. You arc not to Idame ; 
it is all owing to my luck. What is to be done now ? 
( To Sanjaya.) Ho Sanjaya, do you go to Aswa- 
tli^m^, and sav to him, “ Aswathfuna, do you not re- 
member that you sucked the breast of Grmdlhiri with 
Durvodhaiia, do you not reinernber that Dhritarashtra 
dandled you in his lap? Considering all this, you 
should not be otibnded with Duryodliana, if he has 
spoken to you harshly under the influence} of griof. 
Remember that your parent came by disgrace, believ- 
ing the lie of Yudliisthira, consider your own promise, 
and act accordinglv.” 

San, Very well, Sire. 

Duryo, I go to war ; I can’t delay any long(‘r. 

Dhvi. Gaiidliari, let us go then ; what shall we do 
here ? Let us go to Salya’s camp witdi our chari(d- 
eer. 

{Exeunt 



[ ] 

ACT V. 

A Camp. 

{Enter Yuduisteira and DRAUPADt xoitli her Maid 

and Chamberlain.) 

Yud. ( Sighing, aside.) Bless me ! M^hat has it 
coiRc to 1 ^Ye have defeated and killed such redoubted 
Tvarriors tis Bliisma and Drona — we have slain 
the snakes, Karna and Salva — we have wellniirh 
attained complete victory. But why has Bhima sud- 
denly pledged himself to such a vow ? I fear lest we 
lose all at this stake. ( llcjlects and says to Chamber- 
lain.) Hie to Sahadeva and tell him that hearing of 
Bhima’s dreadful vow to take Duryodliana’s life by 
sunset, or failing of it, to quit his own, the latter has 
hidden himself. Tidl my brother to send out his men 
in diifereiit directions, promising reward to any that 
should be able to discover him ; let the spies search 
forest and glen, and everv obscure nook. 

Ch. Very well, Your Majesty. 

Yud. Further, let the spies search such places as 
are made vo(’al by the song of birds, such where 
two persons should seem to confer in low voices, 
such as are marked with foot -prints that are likely to 
have come from Duryodhana. 

Ch. A^ery well, Sire. {Proceeding a little.) 
May it please Your Majesty, Panchalaka has come. 

Yud. Send him in. 

Ch. Here he is. I go, Sire. 


[AavY.] 
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{Enter PanchIlaka.) 

Pan. Victory to Your Majesty ! 

Ynd. Have you received any tidings of Durj^o- 
dhana ? 


Pa?i. Yes, Your Majesty, we have got him. 

Ynd. Have vou seen him ? 

* 

Pan. Ask of fight, Sire. 

D; 'au. {In alarm.) Are they fighting ? 

Pan. Yes, Your Majest}". 

Ynd. My love, what’s the fear in that? You 
know the miglit of Bhiiiia ; he will destroy his enemy 
in a twinkling. No fear. i\Iy friend, tell me how and 
where vou found Durvodhana. 

%r 

Pan. Listen, Sire. You killed Salya. Then Saha- 
deva went to make root and branch work of the 


faniilvof Kama ; Dlirishtadvumna manoiuivred for the 
protection of t he troops; Kripa, K I’iiabai’md, Aswa- 
tliama fled from the iiidd. Durvodhana hc'arinir of 
tlie vow of the prince Ifiu'msena, took to his heels 


and went we knew not wliere, 

Yud. Well then ? 

iJrau. Proceed, proceed, man. 

Pan. Then Krishna, Ifiiima, Arjuna — all tliree 
mounted r>ne car and wtmt as far as Samanta, in search 
‘of the run-awav ; but without .success. Now wo 
became very anxious and f* 11 to deploring the cir- 


cumstance ; but none more tlian the I’rince. At this 
nick of time, in came a villager in Ijreathlcss haste, 
and said, “Two men had probably hidden themselves 
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lk)iTefti^i tho waters of yonder lake, for fo( t-prints 
ofT^wo '• liipn arc to be seen on the shore. But one of 
them has, it seems, gone hack, as is to be gathered from 
the opposite direction to which the other foot-prints 
■point.” Wo liied to tlie spot and saw that it was true. 
Krishna said — Duryodbana knows the art of 
uiiiislaratat and it is ten to one he has hidden 
himself 'iiencath the waters of the lake.” Hear- 
ing this, the Prince Bhima plunged in and called 
out Duryodhana, saying, “ Ho Duryodbana, you aro 
very proud, hut where is your pride now ? I am Bhima; 
I had vowed to drink DuhsYisana’s blood ; I have 
fulfilled my vow. You had promised to kill me; but 
whv haven’t vou as vet fulfilled your promise ? You 
are a member of the lunar race, (and be d — d to you) ; 
you have still your mace with you ; why then do you 
hide yourself in such guise ? Is this your pride, 
you dog ? Go, hang yourself, for having stooped to 
the ignominv of hiding voursclf for life. You are 
the shame of the Kshetriya race.” Hearing this, tho 
villain could no longer remain quiet. He gave a 
tremendous erv, and hegan to tumble the waters. 

Yi((i. Still he didn’t rise r 

Pa>i. Yes, Your Majesty. As in days of yore, 
the fountain of poison gushed out from the bosom of 
the deep, even so did he rise with his mace. 

Yad. Good ; he has acted like a Kshetriya. 

Bran. Did the fight commence soon after? 

Anon, Your Majesty. He rose and said 
to Prince Bhima, — Holla Bhima ! M hat did you 

11 
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say! I am king Duryodhana ; shall I hide m^^solf 
for fear of you? I had hidden myself here for. shame 
in not having been able to this day to uproot the 
Pdndavas. He then ascended the coast/ put 
down his mace on the ground and looked around. 
There w as none on his side — no iriend, no relative ; 
he sighed. Lord of the Kurus,” said Bliinia, ‘‘ it 
avails not now to sorrow for your friends and/ relatives. 
We have all, — you have none, — your glory has 
departed ; but don’t you think that all of us here will 
fight you, —no. We are all of us present hero — 
five brothers ; with whom would you fight, — Avilh a 
chance of success? You may expect to be a match, 
for Xakula or Sahadeva, — you arc at least equal to 
that.” Tears stood in Duryodhana’s eyes at this 
raillery of the Prince ; he wiped away his tears, and 
said, O Bhima ! What do you say ? Denh s|>aek 
thus. Yudhisthira, Nakulaand Sahadeva are women ; 
I disdain to fight witli them. You slew our Dulis'a- 
sana, Ai;juna slew my friend Karna ; lioth ol’ you 
are mv mortal enemjes; but I cliallengc vuu hv lire- 
ference ; you know somelliiiig of maee-lighting ” 

Yud. {Lavjjhhuj,) Duryudliana may say anything. 
What then ? 

Fail, Then he began to fight willi Bhima. Jvri.'-hna 
told me, — “ Panclialaka, go ami tell the king that 
tve liavu i’ound out BurN odhana and that Bhima is en- 
gaged in lighting with him. Of a certainty, the 
Prince will heat him soon. Tell him to get 
everything ready for the ju.stallation ; llis Majesl}’ 
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will installed this day at an auspicious moment ; 
tell *hi-m ■ to put gems in vessels of sacred water. 
Farther, my dear friend Draupadi has not hound her 
hair Ibr many a day ; let the king also arrange for 
'that ceremony. What fear when Bhima and Parasu- 
rdma engage in fight 

£>rau. {Overjoyed.') AVhat my friend Krishna has 
said mus t 'indubitably come to pass ; — no doubt of 
that. 

Fan. What I have said is not his wish only — it is 
his desire. Pray arrange for the ceremonies. 

Yiid. Ilis desire is law to us. Who’s there, ho ! 
Do you prepare for the ceremonies, as enjoined by 
Krishna. 

Ch. We have already got everything ready. 

Yud. Go then, tell the cashier to give Panchalaka 
a proper reward. 

Ch> I will, Sire. 

[^Exit ivith Eanchdlcika.~\ 
(Inside.) 

Who’s there, lio ! Give me some water ; I am 
dying of tiiirst. Water I Water ! 

{Enter Cuarvaka, a Jidkshasa, in the guise of an 

anchoret.) 

Char. I am your guest, Sir ; I am very tliirspy. 

Yud. {llisinr/y respectj'ntty.) Welcome, welcome, 
Sir. Pray' sit down. 

Char. {Sitting doion.) Do ;^mu also sit down. 
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Tiid. Y es, Sir ; pray accept my respects. , (^Boil's 
loio.) 

Chcu\ (Aside.) I am a friend to Duryodliaiia ; let 
me see if I can aDyho^v injure the Pandavas. {Aloud.) 
No ceremony is needed ; let me have a little water 
first. 


Yiid. T\ ho’s there ? I say. Bring a glass of water 
sharp. Pray, Sir, n lu>re did you go, that you are so 
much fatigued ? 

Char. I am an ascetic. Wisiiing to sec the thdit, 
I went to the field. I stood fur a lom,^ time under 
this burning autumnal sun, and am therefore very 
thirstv. 


{Enter Maid, v:ith a dish of siveet meats and a r/tass Oj 

icater.) 

Yiid. Pray, Sir, fall to. 

Char. Yes, I will. Are you a Kslietriva r 

Yud. Yes, Sir. 

Char. Then how can I cat and drink at your 
place."* Sure, jou have lost .some rclative.s in tlie 
war. Let me ratlicr rej^o.^c a wliilc in this shade. 

Eraa. {l>j Maid.) Do yon, girl, fan our reverend 
guest for a while. (J/ee/ hcijins fan.) 

Char. Ueaven defend us ! A\'hat a terril.Ic fight 1 
M hat a terrible fight ha.s Arjuna lought with Durvo- 
dliana ! 

Ch. You mean Ehima. 


uig.c-au /:oluu (jMjii after tLo death of u 
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QJiar.^ Pish ! Who is this dotard ? You should 
not speak of what you have not seen or heard; 
I saw it was Arjuna. 


Yncl. Pray, Sire, bear with me; we have heard 
that Duryodhana is engaged with Blnma. 

Char. {Laughing.) Bhima had fallen long before ; 
then came up Arjuna. 

"U hat I Has our brother fallen ? 


Drait. My lord, where have you gone ! 

ch. vrhixt do you say ? 

Char. {To Chamberlain,) Who are these, Sir? 

Ch. Hiis is K.iiig Xudhisthira, — that is Braupadi. 

Char. Then I have done wrong in telling them 
of it. 

Yitd. {Aside.) What have I heard ! Duryodhana 
has killed my brother! Is this possible ? But how 
can I disbelieve the lioly man? {To DraitpadL) 
My love, pacify yourself. Let me know it fully. 
{To Charraka.) What do you say. Sire ? Bhima has 


fallen ? 

Char. No more of that. 

Yiid. Let me hear it; — quit this life I must,— 
but what’s the harm in hearing* it out ? 

Char. {Aside.) That’s what I want. Let me con- 
vince him of Bhima’s death. (Aloud.) Your Majesty, 
I am loath to speak of uiiweleomo things ; but as you 
insist u2)on knowing the circumstances, here they aro» 
First a close fight took place between Bhima and 
Duryodhana. Duryodhana was about to be worsted, 
whou in came Baladova, aiict seeing the plight of his 
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beloved disciple, himself fought with Bhima, 
him and went away. 

Yud. [Weeping.) Then brother has actually de- 
parted this life. Alas ! Alas I Brother, where h'g.ve 
you gone ? 

Z>ran. ( Weeping.) Lord, where have you gone ? 
You have laid down your life to avenge my wrong. 
Woe’s me ! (F((Us to the ground.) 

Ch. AThat evil news is this ! ( To YudJiislhLra .) 

Be calm, Sire. (To CJiarcaka.) Sii', pray sootlie Bis 
Majesty. 

Char. (Aside.) Yes, I must ; but let m<^ first ad- 
vise him to die. (Aloud.) Your Arajc'sly, lie calm. 
If you are determined to resign your life, pray hear 
the rest. 

Yud. Yerv well, Sir. 

Char. When Ehima lay low in the field, Ai;juna 
became disconsolate, and took u]> his brother’s mace, 
despite the repeated entreaties of Krishna. The 
latter advised peace, and de]»reeatcd war. But 
Buryodhana laughed at him to scorn, and began the 
fight. They fouglit long and lustily. At leniftli 
Arjuna became insensible by the blow.-, of hi.s enemy. 
Seeing this, Krishna took him up iu his car, and 
drove towards IJwaraka ; and I — 


, Yud. (Weeping.) AAdiat 
Sire r You liave said enough. 


more shall vou sav, 

t. V * 

A\Tiat has bel’allen us ! 


Brother, you |>rotecte»i us in the house of lac, \'ou 
slew Jarasandha and siu;h aauras as iiinmbti and 
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my word was always law to you. Alas ! 
W-oc^ mo. Alas ! What have I done ; have I not 
sacrificed my all at the fatal play at dice ? Brother, 
yoi^ took a world of pains for me — you dragged the 
life of a slave with the king of Virata. Have you 
for this reason left me ? 


^ Drau. Lord ! Hid you not vow to bind up my 
hair,-^l)ut how have you broken your promise, 
a Kshetriya as you arc ? 

Yiid. Mother, do you see the conduct of your 
son ? lie has left me ; and I am weeping here 
bitterly. ( To Charvaha.) llcverend sage, has the 
holy Balarania done this, on coming ? 

Char. Yes, Y^our Majesty; who else could kill 
Billina ? 


Ynd. Alas ! (Looking v.pxcards.) 0 Baladeva, 
I am your relative ; vour brother Krishna is the 
bosom friend of Arjuna. ’Tis true Duryodhana is 
your disciple, but so also Bliliua. AVliy then did you 
set vour face against me ? But vou are not to blame ; 
it is the fault of my luck. 

Draa. Lord, did you not promise to bind my hair 
Avith Duryodhana’s gore ? Ho so. {To Maid.) Girl, 
did lie not purpose to do so ? But where is he ? And 
Krishna a moment before sent word to arrange 


for the ceremoii}^ of binding my hair ? Will his 
word also go for nothing ? Never. Girl, do ,you 
prepare for the ceremony ; — I must liave my hair 
bound ; don’t delay. Bless me ! What am I speak- 
ing ? Grief has drowned mj senses ; I am wasting 
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time. {To Yudhisthira.) Your Majesty, ^ireparo 
my funeral pyre soou ; and go to the enemy av;d die 
there ; do not maintain your life any longer ; you can- 
not stand it. 


Yud. Yes, loye, you liaye spoken true. ( To 
Chamberlain.) Friend, prepare a funeral pyre soon ; 
let her end her sorrows there ; and then giye my boay 
and arrow; — no, no use of them ; — Arjuna took; up tlio 
mace of Bhiina, and so will I. 

Char, Your Majesty, you don’t wisli to comjuer 
your enemy : what, then, is the use of ‘loini'- there? 
You may anywhere resign your life. 

Ch. {Wrathfully.) What I This looks not like 
the speech of a holy man ! 


Char. {In fear.) Has he recognised me ? {Abo'd.) 
No, Sir, I don’t wish Ilis iMajesty ill. I say if he 
come by disgrace by going there — 


Yi(d. You have spoken truly. What's the use of 
going there r 

Ch, Is Yuur Majesty prepared to renounce your 
Kshetriya duty, like a comni'm man ? 


Ynd. No, Chamberlain, our Bhima has lain in 
the field, and shall I go to witness that ? Ikdoved 
wife, you are the daughter of the king of I’anehala; 
you liayc come by this misery tor having falhm to 


my«<hands ; let botli of us ascend tlie funeral pyre. 


Char. 

Pandavas 


\T*s, maiden, y(ju are the wife of the 
of tlie great Bliarata race ; it behoves you 


to ascend the pyre with your husband. 
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What’s this ? No body has yot brought in 
the faggbjis. 

Drau, Bring them yourself, Sire; — who else 
will ? Lords, now that you have gone, nobody 
obeys us. 

Yiid, Holy sage, if you kindly take the trouble 
to* bring some faggots. 

Char. • That’s not my work. I should not stay 
here any longer ; I go. (Rlsesy and aside.) So I 
have attained my object. Let me now make the pyre 
invisibly and then give the slip. 


Drau. Your Majesty, prejiare the pyre outright. 
There’s an uproar ; we don’t know what might 
befall us next. 

Yud. Y cs, I will do it presently. Wouldn’t you 
say anything to our mother before you leave this 
world ? 

Draii. No, what shall I say ? 

Yud. (To Maid.) Gentle maiden, go to my 
mother and tell her, — her Bhima has laid down his 
life for my fault, and that I ascend the pyre for burn- 
ing sliame, which prevents me from communicating 
the news to her personally. (To Cha mhcrlaln.) 
Priend, tell Sahadeva, he is indeed my younger brother, 
but lie is not my inferior in sense or attainments, 
lie regards me, and he surely will comply with 
my request when I say, that ho should not resign 
Ids life like mo ; ho should ^ not deprive the manes 

I 
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of his father of his oblations. Tell this also tor’Kalmla. 

I have brought him up, and certainly he null' listen 

to me. He should not also cjuiti his file , in time ho 

will forget me. Wliercver he lives in future, — wliether 
^ *1 
under the roof of his relatives, at the house of the 

Yadavas, or in a forest, — let him take care of liimself. 

Go friend, don't linger any longer. 

Ch. {Wecpinrf.) O you departed majesty of ITas- 

— O Prince Pandu, where are yon ? What a pass 

have your five sons at length been reduced to ! {About 

to g^'.) 

Yud. Friend, another word bei'oro I leave you. 
Should Arjima recover, let him rest cont('nt with 
destrovin^*' his enemies only j let him inuau' meddle 
with Balarama. Urge this upon him particularly. 

C7o Verv well, Your Majesty. 

[Kr;t:\ 

Yud. {Scc('i\g tuc htuzc (d <( d islu ucu, 

Wark I llow uod is llaining.* 

JOrau. Yuur ]\Iajesty, let me fir'^t fall into it. 

Y»d. Xo, no, — we toL'cihm* ill u" in. 

Maid. f^'ird of f'iif, this is king 

Yudliisthira ; he lod tlicc xsiili iiu (vnd ol ohlatiojvs 
at tlic Itdjsnva \ ajha : hi> hrotln r Arjiina also 
ministered unio tine hy huiihim ih«‘ Jvhundrua 
(forest, ilo is now about to fall iiio* lleT, with his 
spouse, l)rau])a ii. ito th'iU pl ot cel him, lord, 



[ ^*>7 ] 


proji?ec^' /His Majesty. Don’t do it, Your Majesty, 
don’t 0.0 jt. 

Yud, My dear girl, do not prevent me. As 
promise is, I must not liv^c any longer.. 

Drait. What’s the delay then, Your Majesty ? 
Your brother is far up by this time. 

,\Yiid. Y"es, I go. My love, why are my right 
eyelids shaking ? Metliiiiks our Bluma still lives. 
AYhy so, dear ? 


{Loud sounds inside.) 

Ch. {Til a humj.) Death and ruin ! Your Ma- 
iesty. The villain Duryodhana all painted in gore is 
searching i’or Her ^lajcsty. 

Yud. {Despairii([fljj .) O God ! What hast thou 
ordained ! Brother Arjuna, where are you now, when 
I am in this imminent danger ? 

Ch. "What’s this ? Tiie villain is coming this 
way. 'What’s to be done ? Her Majesty’- will be dis- 
lionorcd ! 

D van. Alas ! Wliat has befallen my lot ! 

Ch. {To Maid.) Good girl, do you speedily 
take Her Majesty to tlie funeral pyre ; and call in 
Dhrisliladyumua, Nakula and Sahadeva ; — out with 
you. Good Heavens ! M'liat has come to pass ! No 
Idhima, no Arjuna now ; llis Majesty^ is distracted 
from grief ; who is to protect the queen ? 

{Inside.) 

"What ho ! AYhy^ are you so distracted ? That 
Draupadi — at wliom Duryodhana glanced lustfully 
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and whom he tried to take in his lap, in th6' midst 
of the assemblr, avIioso knotted braid was rudely 
grasped and loosened by Duhs'dsana — don’t you know 
that Draupadi ? 

Ch. Your IMajesty, what has befallen your lot ! 
Who will protect you now ? 

Yvd, {Rising.) No fear, no fear. 'Velio’s tlicre ? 
Bring my bovr. Villain, I will splinter your mace 
in pieces by iny arrows ; come on. Sliainc of Kurus, 
I will not, like von, draef mv existence after the 
death of my brother ; I will enter the pyre after 
slaying you. {Prepares to figJil.) 

(Enter Bhima, bathed in blood.) 

J3hi. Ho soldiers, why do you fear ? I am no 
gliosl — 1 am no PdlcNnasa ; 1 am a Ksliutriya ; I 
iiave slain my enemy and have painted myself with 
his Idood. I v.ill fulfil my vow; — where is Drau- 
padi r 

Ch. {In a hurry.) Your Majesty, go, fall s|)( edi- 
ly into the funeral pyre. 

Erau. ( Rising.) .Me miserable ! You have lud yet 
thrown me into the lire. The villain is about to lay 
his hands on me. 

Yad. V hat's this r No one lias i»rouubt me mv 
bo-w ! Hang it, — I ha\c my two arms ; I will throw 
him into the liro by main force. (P re parts to do so.) 

Ch. Tour Tbije.-iy, your hairs arc hdling over 
your lace and olestruciikg your sight. Now that your 
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hop(?s ^ave been dashed, bind them up and plunge 
yourself into the fire. 

Ytid. No, no, that cann’t be. Duryodhana is yet 
alive. You are the daughter of a Kshetriya ; do not 
bind your hair. 

Bhi. {Willi a smile.) Love, why will you tie 
your hair by your own hands, I being alive ? 

(LRAUPADf atte^npts to Jly.) 

Stop, stop ; no fear, no fear. (Attempts to catch 
hold of her hair.) 

Yud, {Holds Bhwia fast.) You villain, Duryo- 
dhana, w'hcro will you go ? 

Bhi. {Amazed.) What’s this ! Ilis Majesty has 
caught me, mistaking me for Duryodhana ? Desist, 
Your iMajesty, I am not Duryodhana. 

* Ch. {llccoynmng Bhlma.) What have we here I 
This is Prince Bhimsena ! ’Tis not Duryodhana, as 
I live. 

Ilaid. {Seciug, joijfidly.) No fear, no fear, Your 
Majesty. This is no enemy ; it is Prince Bhimsena. 
lie has come to fulfil his vow of binding your locks. 

D) 'an. Why, girl, do you deceive me now ? 

YiuL {To Chamherlain.) My friend, is this really 
our Bhlma ? — is he not my enemy Duryodiiana ? 

Ch. No, Your Majesty ; it is not Duryodhana. 
The Prince Bhimsena has come after killing Durjo-, 
dhana, and having painted himself with his blood. 
It is for this reason that we could not recognise him 
at first. 
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Bhi. Does the miscreant live, Your Majesty ? 
I have slain liim and have painted my body ^witli liis 
blood, as if it were the red sandal paste. 

Yud. ]\Iy brother, my eyes are shedding drop^ of 
joy, which prevent me from seeing. Are you indeed 
our Ehiina ? Are you alive ? Is Arjuna also alive ? 

Bhi. Yes, Your Majesty, all of us arc safe and 
sound. "We have abolished (piite our enemies ; no 
more care. 

Yud. Brother, let go tlic conquering of ene- 
mies ; — tell me true, are vou our own Blu'ma ? Was 

■ - * 

it vou that slew the Kakshasa, Yaka ? 

% 

Bhi. May it please Your Majesty, yes. 

Yud. AYas it you that rent the chest of Jarasan- 
dha, 

Bhi. Y"es, Sire, ’twas I; but so please you. Quit 
hold of me oiice. 

Yud. Mdiv so, brother? Does anything remain 
to be done r 

Bhi. Only tlie main Inisiness ; I shall have to bind 
the flowing locks of Drau[>adi before Duryodliana’s 
blood is dried u{> on my body. 

Yiid. Go then, my dear ; let the V€ul of poor 
Draupadi meet with sahhdra.* 

Bhi. {Comiiuj to Draupadi.) !My love, througli 
your good fortuiK', I have extermimited the last ot 
the lies tile racfc 

7 hiS :s jvYIh:]- u ^ : d-t-r di ; \ i\* tlo- ''ridiunl i •: Qdre'i’, n; 

llie I tpl iviiiulv lin:r in un unlodijni htuAv ; 

l.dt a liigiiiih ^ Ud: (j'tint'tion g 1 tiiv; 

htate of tliO hail', tiiut i.i, iih ooii\crn-ioii int*» Ua: boujid. 
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Ih-aii. {Bising, in fear.') Lord, welcome ! Wei- 
'(Come ! 

Bid. (Laughing.) Do you fear at seeing me, 
love ? Don’t you recognise me ? No fear. Dulis'asana 
dragged you by the hair, I have drunk his life-blood ; 
Duryodhana tried to take you on his thigli, I have 
smashed it and have painted myself in his blood. (2h 
Maid. ) Whore’s Bhanumati now ? Didn’t she taunt 
you? ( To Braupadl.) Love, do remember? I 
promised to remove your grief by breaking Duryo- 
dhana’s thicfli. 

Brau. Love, love, you have done as you said. 

Bid. Then, bind up your hair now. 

Brail. (Smiling.) I have not bound it so long 
that I have forgotten the process ; do you help me. 
( Bhlma touches DraupadP s hai?\ when Maid ties it. ) 

Yud. ( In a transport. ) Praise be to God ! Here 
comes Krishna with Arjuna. 

(Enter Krishna and Arjuna.) 

Krl. Victory to Your Majesty ! 

YuU. Welcome, welcome, brother. The cause 
you befriend is sure to win. You are the Creator, 
the Preserver and the Destroyer ; you are the Deity ; 
in you is peace ; we are seeing you daily and nightly ; 
why then will our trouble remain ? * 

yLrj. I make my obeisance, Your Majesty. (Bows 
low.) 

Yud, Dear brother. (Emf^races Arjuna.) 
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Kri. Your Majesty, Vydsa, V41miki, Parasur^itna, . 
and other sages are coming to instair Your 
Majesty; Nakula, Sahadeva and other generals are 
bringing in the necessary things. I hear that the 
llakshasa Charvaka deceived Your Majesty, by 
assuming the shape of an anchoret. I have, therefore, 
come hastily with Arjuna. 

Yud, {Su7'p7'ised.) What ! Was it the friend of 
Duryodhana, Charvaka. Where is the miscreant 
now ? 

Kri. Nakula has caught him in the way. 

Yud, Is it? Very well. As misfortune never 
comes single, so good things come by showers. 

{Enter the holy men; they install Yudhisthira. Stony 
and dance ; music in heaven, and flowers showered 
down.) 

Kri. Your Majesty, pray tell me what yet remains 
to be done. 

Ytid. Brther, you leave nothing to be desired on 
the part of him Avhom you smile upon. What more 
remains, dear ? Our enemies have been utterly annihi- 
lated, — no evil has befallen us, five brothers. The 
grief that Draupadi had come to, through my foUy, 
has been removed ; what more shall I pray for ? This 
is now my prayer : may givers live long, may all 
revere you, may the good appreciate the learned, 
arid finally may kings find happiness in the good of 
their subjects. 

Kri. The paths of righteousness are — success. 

Tke End. 
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